Translation


FRY /Federal Republic of Yugoslavia/ OFFICIAL GAZETTE

Friday, 19 July 1996





No. 33, page 5

410


Pursuant to Article 96, item 2 of the Federal Republic of Yugoslavia Constitution, I hereby issue a:

DECREE

PROMULGATING THE LAW ON THE TRAVEL DOCUMENTS OF YUGOSLAV CITIZENS


The Law on the Travel documents of Yugoslav Citizens that was adopted by the Federal Assembly at the session of the Chamber of Citizens on 16 July 1996 and the session of the Chamber of Republics on 16 July 1996 is hereby promulgated.

PR /President/ No. 218




President

16 July 1996




of the Federal Republic of Yugoslavia 

Belgrade






Zoran LILI]

LAW

ON THE TRAVEL DOCUMENTS OF YUGOSLAV CITIZENS

I  BASIC PROVISIONS

Article 1


This law regulates the matter of travel documents and visas for Yugoslav citizens travelling abroad, and determines the types of travel documents and visas and the way in which they are issued. 

Article 2

(1) A travel document within the meaning of this law is an official document used by a Yugoslav citizen to cross the state border.

(2) The travel document serves its holder as proof of Yugoslav citizenship and proof of identity when abroad.

(3) A visa is an approval for someone to travel abroad that is entered into a travel document.

(4) The Federal Government may determine that a visa is necessary for a Yugoslav citizen to travel abroad or visit certain foreign countries. 

Article 3


The organ responsible for controlling state border crossings is obliged to allow a person who is established through checks to be a Yugoslav citizen to enter the country even if he or she does not have a travel document. 

II  TYPES OF TRAVEL DOCUMENTS AND VISAS


Article 4

(1) Travel documents are passports, group passports, diplomatic passports, official passports and travel papers, as well as other travel documents issued on the basis of international treaty.

(2) Travel documents within the meaning of this law also include the marine or ship booklets of a member of the crew of a sea-going or inland waterways vessel if they contain visas issued pursuant to this law.   

Article 5


A Yugoslav citizen may have only one passport of the same kind. 

Article 6


A passport is a travel document that is issued to a Yugoslav citizen for the purposes of travelling and residing abroad and returning to the Federal Republic of Yugoslavia (hereinafter: Yugoslavia). 

Article 7

(1) A Yugoslav citizen under the age of 14 (hereinafter: child) who does not have his or her own passport may be included at the request of a parent or other legal guardian in the passport of the parent or other legal guardian. 

(2) If the child is over five years of age, the entry in the passport of the parent or other legal guardian must be accompanied by a photograph of the child. 

Article 8

(1) The inclusion of a child in the passport of a parent or other legal guardian is valid for two years and cannot be extended.

(2) The inclusion of a child in the passport of a parent or other legal guardian may be annulled by the organ responsible for issuing travel documents and visas at the request of the other parent or legal guardian.

(3) The inclusion of a child in the passport of a parent or other legal guardian shall be annulled ex officio when the child is issued with its own passport. 

Article 9

(1) A group passport is a travel document issued to a group of at least five and at most 50 Yugoslav citizens who travel abroad together and return to Yugoslavia together.

(2) In order to travel abroad on a group passport, the leader of the group must have a passport, but other persons included in the group passport must have a document with a photograph from which they can be identified.

Article 10

(1) A diplomatic passport is a travel document that is issued to certain officials of state organs, officials of Yugoslav diplomatic and consular missions, officials of the Federal organ responsible for foreign affairs with diplomatic status, members of state delegations, persons who go on the decision of the Federal Government to work as officials with diplomatic rank in international organisations, diplomatic couriers and other persons when that is in the interests of Yugoslavia. 

(2) A diplomatic passport may be issued to a member of the immediate family of a person referred to in paragraph 1 of this Article if they live together in the same household and travel or reside abroad together. 

(3) Federal regulations shall determine which officials of state organs and other persons shall be issued with diplomatic passports. 

Article 11

(1) An official passport is a travel document that is issued to officials of the federal organ responsible for foreign affairs and officials of Yugoslav diplomatic and consular missions who are not covered by Article 10 of this Law, officials in other state organs travelling abroad on official business for which an official passport is needed, experts who go on the decision of the Federal Government to work as experts in international organisations, and other persons when that is in the interests of Yugoslavia.

(2) An official passport may be issued to a member of the immediate family of a person referred to in paragraph 1 of this Article if they live together in the same household and travel or reside abroad together. 

(3) Federal regulations shall determine which persons under paragraph 1 of this Article shall be issued with official passports and visas on such passports as well as the cases in which they are issued. 

Article 12


A travel paper is a travel document issued to a Yugoslav citizen who is abroad without a passport to enable him or her to return to Yugoslavia. 

Article 13


A marine or ship booklet serves for travelling abroad in order to embark on a ship or for returning to Yugoslavia. 

Article 14

(1) Visas are issued to Yugoslav citizens when it is determined that visas are necessary for travelling abroad or entering certain countries. 

(2) Visas are issued for one or more journeys abroad. 

III  RESPONSIBILITY FOR ISSUING TRAVEL DOCUMENTS AND VISAS

Article 15


Passports, group passports and visas in such passports are issued in the prescribed manner by the federal organ responsible for internal affairs (hereinafter: organ responsible for issuing travel documents and visas). 

Article 16


Visas for marine and ship booklets and travel documents of officials travelling abroad are issued pursuant to international treaty in the prescribed manner by the organ responsible for issuing travel documents and visas in the area where the company is based or place where the person applying for a visa resides or by the organ responsible for controlling state border crossings. 

Article 17


Diplomatic passports, official passports and visas on such passports are issued in the prescribed manner by the federal organ responsible for foreign affairs. 

Article 18

(1) A passport with a visa may be issued to a Yugoslav citizen who lives abroad by a Yugoslav diplomatic or consular mission that covers the area in which the citizen has lived continuously for more than three months.

(2) A Yugoslav diplomatic or consular mission may issue a passport with a visa to a Yugoslav citizen who has lost his passport while abroad and has to remain in the area covered by that mission for more than 30 days for purposes of medical treatment, official business, education, specialist training or other justifiable reasons. 

(3) Before issuing a passport with a visa in cases referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article, the Yugoslav diplomatic or consular mission shall check through the central records of passports and visas prescribed by this law whether there is any reason why a passport and visa should not be issued. 

Article 19

(1) A travel paper is issued by the diplomatic or consular mission that covers the area where the Yugoslav citizen who has lost his passport while abroad happens to be.

(2) The diplomatic or consular mission referred to in paragraph 1 of this Article is obliged to check the citizenship status of the person to whom the travel paper is to be issued, or, if it does not have such details, to request a check on the citizenship status of the person by the responsible organ in Yugoslavia. 

IV  DURATION OF VALIDITY OF DOCUMENTS AND VISAS

(1) Passports are issued for a period of ten years. 

(2) Passports issued to recruits and persons under the age of 27 who are liable for military service are issued for a period of five years or until the person reaches the age of 27, and passports issued to children are valid for two years. 

Article 21



Group passports are valid for the period required by the group’s travels abroad with a maximum period of one year. 

Article 22


Diplomatic passports and official passports are valid for five years. 

Article 23


Travel papers are valid for up to 30 days or for as long as is needed to return to Yugoslavia. 

Article 24


Passports can be issued for periods of less than that stated in Article 20 of this Law in the following instances:

(1) if the responsible military organ makes this a condition of permission for travel;

(2) at the request of the applicant, in cases and conditions defined by this law for rejecting a passport application but the responsible organ ascertains that there are particularly good reasons for issuing a passport. 

Article 25

(1) Visas issued in passports or group passports are valid for as long as is necessary to achieve the purpose for which the person is travelling abroad, but for no longer than the date of expiry of the passport.

(2) Visas in marine or ship booklets are valid for five years.

(3) Visas in travel documents of officials travelling abroad are issued pursuant to international treaty for the period for which the document is valid but for no longer than five years. 

Article 26

(1) Passports are valid for an unlimited number of journeys and all countries. 

(2) Group passports are issued for a single visit to a foreign country or countries. 

(3) Diplomatic passports and official passports are valid only with a Yugoslav diplomatic or official visa for travel within the periods and countries mentioned in the visa. 

Article 27


In instances referred to in Article 24 of this Law, a passport may be issued for one or more journeys to one or more countries. 

Article 28

(1) Visas are issued for visits to one foreign country, a number of foreign countries or all foreign countries. 

(2) The organ to which a visa application is submitted may refuse to issue a visa for travel to an area affected by an epidemic or a war-affected area. 

V  STANDARD FORM FOR TRAVEL DOCUMENTS

Article 29

(1) A passport or travel paper must contain the following details of the holder:

1) last name;

2) first name;

3) date of birth;

4) place, municipality and republic of birth;

5) place of residence;

6) nationality;

7) citizen’s personal identification number.

(2) A passport issued to a Yugoslav citizen living abroad shall contain his place and country of residence.

(3) A group passport must contain the last name, first name, date of birth, place and municipality of birth and place of residence of the leader of the group, the country to which /the group/ is travelling and the expected duration of the visit.

(4) A diplomatic passport or official passport must contain the information listed in paragraph 1 of this Article and the function of the passport holder.

(5) The information referred to in paragraphs 1-4 of this Article must be printed in the Latin script. 

Article 30 

(1) The passport, diplomatic passport and official passport standard form contains a space for computerised reading of information. The following information is included in the passport for the purposes of computerised reading:

1) the abbreviation “P” for passports, “D” for diplomatic passports, or “S” for official passports; 

2) the abbreviation “JU” for the Federal Republic of Yugoslavia;

3) last name;

4) first name;

5) date of birth;

6) place, municipality and republic of birth;

7) the abbreviation “J” indicating the status of Yugoslav citizen;

8) serial number of the passport;

9) check code and a blank space.

(2) The abbreviations on the travel document referred to in paragraph 1 of this Article are written in the Latin script. 

Article 31

(1) Travel documents and visas are issued on the prescribed standard form.

(2) The travel documents and visas are printed in the Serbian language, in the ekavski and ijekavski dialect, in the Cyrillic script, and in English and French. 

(3) A set fee is paid for standard forms for passports, group passports and travel papers. 

VI  PROCEDURE FOR ISSUING TRAVEL DOCUMENTS AND VISAS

1. Applications for travel documents and visas 

Article 32

(1) Passports, group passports and travel papers are issued on personal request.

(2) Diplomatic passports and official passports are issued at the request of the responsible organ. 

Article 33

(1) Applications for passports, group passports and visas may be submitted personally, through an authorised representative or by registered post. 

(2) In the case of a juvenile or legally incompetent person, the application referred to in paragraph 1 of this Article is submitted by a parent or other legal agent.

(3) When necessary for the purposes of confirming identity or other facts necessary for dealing with an application under paragraph 1 of this Article, the organ responsible for issuing travel documents and visas may demand to see the person to whom a passport or visa is to be issued. 

Article 34


The information given by an applicant when applying for a visa must be truthful. 

Article 35


An application submitted to the organ responsible for issuing travel documents and visas must contain the following information:

1) citizen’s personal identity number;

2) first and last name;

3) maiden name;

4) gender;

5) date of birth; 

6) place, municipality and republic of birth (persons born abroad must state also the country);

7) nationality;

8) occupation;

9) place or residence and address (year and month of commencing residence), number of identity card;

10) name of organ, other organisation, legal entity, military unit or military institution in which the applicant is employed;

11) the country the applicant intends to visit or migrate to;

12) whether or not the applicant already has a travel document (number, date and place of issue);

13) whether or not the applicant has completed military service;   

14) date application submitted. 

Article 36


An application for a travel document submitted to a Yugoslav diplomatic or consular mission must contain the following information:

1) citizen’s personal identity number;

2) first and last name;

3) maiden name;

4) gender;

5) date of birth; 

6) place, municipality and republic of birth (persons born abroad must state also the country);

7) full address of permanent or temporary residence abroad;

8) last permanent address in Yugoslavia (if born abroad, give the last permanent address of parents);

9) nationality; if the applicant is a foreign national, since when; 

10) occupation;

11) when and why the applicant went abroad;

12) whether the applicant has a travel document or any other Yugoslav identification document (type, serial number, date and place of issue);

13) whether or not the applicant has completed military service;   

14) date application submitted. 

Article 37


If an applicant referred to in Articles 35 and 36 of this Law wishes to include a child in his or her travel document, details of the child must also be supplied (the child’s full name, date of birth, relationship to the applicant, place of permanent residence and current address).

Article 38

(1) An application for a travel document must be accompanied by the prescribed official documents confirming the information contained in the application.

(2) An application for travel document must be accompanied by two identical photographs of the prescribed dimensions containing a true likeness of the person applying for the travel document. 

Article 39


If an applicant for a passport has a passport that has expired or a passport that is full, damaged or in such a state that it can no longer serve its purpose, this passport must be attached to the application so that it can be annulled. 

Article 40


An application for a group passport must contain details of the members of the group (full name, personal identification number, places of birth, address and nationality), the name of the foreign country or countries which the group intends to visit, the duration of the visit and the full name and passport number of the group leader.

Article 41


Visas are issued to holders of passports, group passports and marine or ship booklets at their personal request, and to holders of diplomatic passports and official passports at the request of the responsible state organ.

Article 42

(1) An application for a visa must contain the country that the applicant intends to visit and the time that he or she plans to stay abroad. 

(2) An application for a visa must be accompanied by the travel document. 

Article 43

(1) Soldiers doing regular military service and conscripts due to serve as recruits must also submit approvals for travel abroad when applying for travel documents or visas

(2) In the event of a state of war, imminent threat of war or state of emergency, professional soldiers, students of the military academy, pupils of military secondary schools, trainees of schools for reserve officers and reservists assigned to military duties in the Yugoslav Army must also submit the approvals referred to in paragraph 1 of this Article when applying for travel documents or visas. 

Article 44

(1) The responsible organ is obliged to process applications for travel documents or visas within 15 days of their submission.

(2) As an exception from the provisions of paragraph 1 of this Article, in urgent cases (medical treatment abroad, the death or illness of a family member, urgent official business) or for other justified reasons, the responsible organ is obliged to process applications for travel documents or visas immediately or at the latest within 24 hours of their submission. 

(3) A Yugoslav diplomatic or consular mission is obliged to process applications for travel documents or visas within 30 days of their submission. 

Article 45


Applications for travel documents and visas must be submitted using the prescribed form. 

2. The denial of requests for the issue of travel documents or visas
Article 46


(1) The organ to which the request for the issue of a travel document or visa was submitted shall deny the request:

1) if criminal proceedings have been initiated at the request of the court having jurisdiction against the person seeking the issue of a travel document or visa, for the duration of the proceedings;

2) if the person seeking the issue of a travel document or visa has been sentenced to a mandatory term in prison of over three months – until the sentence has been served;

3) if it establishes that the person seeking the issue of a travel document or visa intends to leave the country in order to avoid payment of an overdue maintenance obligation or an overdue property law obligation pertaining to marital or parent/child relations, for which there exists an enforceable document – following application by the interested party or their guardian or a guardianship organ;

4) if it establishes that the person seeking the issue of a travel document or visa intends to leave the country in order to avoid payment of an overdue tax or customs obligation – at the request of the responsible state organ;

5) if it establishes that the person seeking the issue of a travel document or visa intends to leave the country in order to avoid serving his military obligation in the Yugoslav Army – at the request of the responsible military organ;

6) if this is necessary to prevent the spread of infectious diseases;

7) if this necessary for reasons pertaining to the defence of Yugoslavia.


(2) If any of the reasons under paragraph 1 of this article existed before the issuance of a travel document or visa but the organ responsible learned of them subsequently, or if these reasons arose after the issuance of the travel document or visa, the organ responsible for the issue of travel documents and visas shall confiscate travel documents issued and cancel visas.


(3) A Yugoslav diplomatic or consular mission or organ responsible for the control of crossing the state border shall send confiscated travel documents to the organ competent to issue them.


(4) An appeal against a decision under paragraph 2 of this article shall not delay its implementation.

Article 47

Courts shall be required, without delay, to give notice of the initiation of criminal proceedings against a person and the sentence pronounced for the crime to the organ responsible for the issuance of travel documents and visas on whose territory the person is registered as residing, while other organs shall be required to give notice of the existence of reasons identified in Article 46 paragraph 1 items 3, 4, and 5 herein.

Article 48


(1) The court having jurisdiction or other state organ, or an interested party shall be required to inform the organ responsible for the issuance of travel documents and visas immediately regarding any facts that entail the cessation of reasons to deny the request for the issue of a travel document or visa or the confiscation of a travel document.


(2) If the court having jurisdiction does not renew the request under paragraph 1 of this Article within six months of the date when the request was submitted or the travel document was confiscated, it shall be deemed that the reasons for denying the request for the issue of a travel document or visa, or the reasons for confiscating a travel document, have ceased.

Article 49


(1) In a decision denying a request for the issue of a travel document or visa or a decision to confiscate a travel document or cancel a visa, the responsible organ shall be required to state all the facts that led it to take this decision.


(2) The organ responsible for the issuance of travel documents and visas shall re-examine ex officio every six months whether there are still reasons to deny the request for the issue of a travel document or visa or for the confiscation of a travel document or cancellation of a visa for reasons under Article 46 paragraph 1 items 6 and 7 herein, and accordingly shall inform the person who requested the issue of a travel document or visa, or from whom a travel document was confiscated or whose visa was cancelled.

Article 50


(1) An appeal against a decision to deny a request for the issue of a travel document or visa or to confiscate a travel document or cancel a visa may be filed with a responsible Federal internal affairs organ within 15 days after delivery of the decision.


(2) An appeal under paragraph 1 of this article shall not delay the implementation of the decision.

Article 51


(1) At the request of a person whose request for the issue of a travel document or visa was denied, or whose travel document was confiscated or visa cancelled, the organ that rendered this decision may, in exceptionally justified cases (/such as/ the death of a family member, medical treatment abroad, urgent official business), issue a passport or visa with limited validity.


(2) In cases under paragraph (1) of this article, prior to issuing a travel document or visa, the responsible organ shall be required to obtain the opinion of the court having jurisdiction, other organ or the interested party that requested the ban on the issue of a travel document or visa.

3. The loss of a travel document
Article 52


The holder of a travel document shall be required to report its loss in Yugoslavia without delay to the organ responsible for the issuance of travel documents and visas on the territory of his or her registered place of residence, while the loss of a travel document abroad shall be reported to the nearest Yugoslav diplomatic or consular mission.


Article 53


(1) The organ that issued the lost travel document shall issue a formal decision declaring the travel document cancelled.


(2) An appeal against the decision under paragraph 1 of this Article shall not be allowed.


(3) The formal decision declaring the lost travel document cancelled shall be published in the Official Gazette of the FRY at the expense of the party.

VII. RECORDS AND THE USE OF DATA

Article 54


Records shall be kept in the prescribed manner for travel documents and visas issued, requests denied for the issue of travel documents and visas, confiscated travel documents and cancelled visas, and cancelled travel documents.

Article 55


Records on travel documents and visas issued shall contain information on: the submitter of the request under Articles 35 and 36 herein; the serial number and type of the travel document or visa, the period of validity and the date the travel document was issued or confiscated or the visa cancelled; and cancelled travel documents.

Article 56


A recruit or a reserve force member who has left the country to spend a period longer than one year abroad shall be required to report to the responsible Yugoslav diplomatic or consular mission within 30 days of crossing the state border in order to be entered into the military records.

Article 57


Data from these records may only be given to state organs, and furthermore under the following conditions:


1) that the organ requesting the data is authorised by law or other regulations to request and receive the data;


2) that the organ requesting the data needs it in order to perform tasks within its competence;


3) that this data cannot be obtained any other way or if obtaining them another way would entail disproportionately high costs.

Article 58



Data from records on travel documents and visas may only be sent to organs of foreign states through the responsible Federal internal affairs organ under conditions of reciprocity and if the following conditions have been met:


1) that this entails sending the data through a diplomatic or consular organ of the foreign state;


2) that the recipient of the data undertakes to use the data received only for purposes pertaining to regulating personal status or if it is necessary for the prevention of serious types of crime, or if the sending of the data is undoubtedly to the benefit of the individual to whom the data relates;


3) that the protection of personal data including that of foreigners is ensured in the country where the organ to which the data is to be sent is located.

VIII. REPORTING AND SUPERVISION

Article 59


(1) Yugoslav diplomatic and consular missions abroad shall be required to send reports to the responsible Federal internal affairs organ on the implementation of this law and regulations adopted for the implementation of this law.


(2) The responsible Federal interior organ shall have the right and duty to take the following measures to exercise supervision over the implementation of this law and regulations adopted for the implementation of this law:

1) to have direct insight into the activities of organs in the implementation of this law and regulations adopted for the implementation of this law;

2) to have direct insight into the execution of mandatory instructions and directions for the implementation of this law and regulations adopted for the implementation of this law;

3) to take other supervisory measures in accordance with Federal Law.

IX. PENAL PROVISIONS

Article 60


(1) A fine of between 900 and 9,000 new dinars or a prison sentence of up to 30 days shall be imposed for the following offences:

1) travelling without a visa to a country where a visa is required (Article 2, paragraph 3);

2) giving false information in order to obtain a travel document or visa from a responsible organ (Article 34).


(2) For an attempted offence under paragraph 1 of this article, the perpetrator shall be fined up to 900 new dinars.


(3) For an offence under paragraph 1 items 1 and 2 of this article, a protective measure of confiscation or a ban on the issuance of a travel document for up to two years may be pronounced.

Article 61



A fine of between 450 and 4,500 new dinars shall be imposed for the following offences: failing to report the loss of a travel document in Yugoslavia without delay to the organ responsible for the issue of travel documents and visas, or failing to report the loss of a travel document abroad without delay to the nearest Yugoslav diplomatic or consular mission (Article 52).

Article 62


A fine of between 450 and 4,500 new dinars shall be imposed for the following offences: 

1) a legal entity failing to immediately notify the organ responsible for the issue of travel documents and visas of facts resulting in the cessation of reasons to deny a request for the issue of a passport or visa (Article 48 paragraph 1);

2) a responsible person in the organ responsible for the issue of travel documents and visas failing to settle a request for the issuance of a travel document or visa within the prescribed time limit (Article 44), or failing within the prescribed time limit to re-examine the reasons for the non-issue or confiscation of a travel document or cancellation of a visa for reasons under Article 46 paragraph 1 items 6 and 7 of this law (Article 49 paragraph 2), and a responsible person in a state organ or legal entity failing to immediately notify the organ responsible for the issue of travel documents and visas of facts resulting in the cessation of reasons to deny a request for the issuance of a passport or visa (Article 48 paragraph 1);

3) an interested natural person failing to immediately notify the organ responsible for the issue of travel documents and visas of facts resulting in the cessation of reasons to deny a request for the issuance of a passport or visa (Article 48 paragraph 1).

X.  PROVISIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 63


A travel document or visa issued before the date this law enters into force shall be valid until the date indicated in the travel document or on the visa, but not beyond two years after the date this law enters into force.

Article 64


(1) Until 31 December 1997, the tasks pertaining to the issuance of travel documents and visas shall be performed by the responsible interior organ in member republics, in accordance with this law.


(2) The responsible Federal interior organ shall supervise the work of organs under paragraph 1 of this article in handling matters under that paragraph.


(3) In exercising supervision under paragraph 2 of this article, the responsible Federal interior organ shall issue mandatory instructions and directions for the work of organs under paragraph 1 of this article, which shall be required to send it reports, data and memoranda on the performance of tasks pertaining to the issuance of travel documents and visas.


Article 65


Procedure for handling a request for the issue of a travel document or visa begun before the day this law enters into force shall be concluded in accordance with this law.

Article 66


Regulations for the implementation of this law shall be adopted within 90 days from the date it enters into force.

Article 67


On the day this law enters into force, the Law on Travel Documents of Citizens of the Socialist Federative Republic of Yugoslavia /SFRY/ (Official Gazette of the SFRY, nos. 30/79, 36/79 and 53/85) and Article 5 of the Law to Amend Federal Laws Determining Fines for Economic Offences and Misdemeanours (Official Gazette of the FRY, no. 28/96) shall cease to be valid.

Article 68


This law shall enter into force on the eighth day following the date of its publication in the Official Gazette of the FRY.

Friday, 25 October 1996




No. 49 - Page 3

/…/

CORRIGENDUM

TO THE LAW ON TRAVEL DOCUMENTS OF YUGOSLAV CITIZENS

In Article 15 the word “Federal” should be removed.


From the Legislation Service of the Federal Assembly, Belgrade, 25 October 1996.

Friday, 6 March 1998
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163

Pursuant to Article 96 item 2 of the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia, I hereby issue the following

DECREE

PROMULGATING THE LAW TO AMEND THE LAW ON TRAVEL DOCUMENTS OF YUGOSLAV CITIZENS

The Law to amend the Law on Travel Documents of Yugoslav Citizens, which was adopted by the Federal Assembly at the session of the Chamber of Citizens on 29 December 1997 and the session of the Chamber of Republics on 3 March 1998, is hereby promulgated.

PR no. 57





President of the

3 March 1998





Federal Republic of Yugoslavia

Belgrade





Slobodan MILO[EVI]
LAW

TO AMEND THE LAW ON TRAVEL DOCUMENTS OF YUGOSLAV CITIZENS
Article 1


In the Law on Travel Documents of Yugoslav Citizens (Official Gazette of the FRY, no. 33/96), Article 31 paragraph 3 shall be changed to read:


“3) A set fee shall be paid for standard forms for travel documents and visas.”

Article 2


In Article 63 the words “two years after the date this law entered into force” shall be replaced with the words “31 December 1999”.

Article 3


In Article 64 paragraph 1 the words “Until 31 December 1997” shall be replaced with the words “Until 31 December 1998”.

Article 4


This law shall enter into force on the first day after the date of its publication in the Official Gazette of the FRY.

/…/

322


Pursuant to Article 99 item 11 of the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia, the Federal Government hereby adopts the following

DECREE

ON THE APPLICATION OF THE LAW ON TRAVEL DOCUMENTS OF YUGOSLAV CITIZENS DURING A STATE OF WAR
Article 1


The Law on Travel Documents of Yugoslav Citizens (Official Gazette of the FRY, nos. 33/96, 46/96 and 12/98) – (hereinafter: the Law) shall be applied during a state of war, unless otherwise prescribed by this decree.

Article 2


A travel document under Article 63 of the Law shall be valid for the period stated in the travel document, but not beyond 31 December 2001.

Article 3


Matters pertaining to the issuance of travel documents shall be handled by the responsible Interior organs in the member republics in accordance with the Law.

Article 4


This Decree shall enter into force on the first day after the date of its publication in the Official Gazette of the FRY.

Federal Government
E.p. no. 214






Prime Minister

13 May 1999






Momir BULATOVI]

Belgrade
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